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This proposal is to add the Cyrillic uppercase and lowercase letter Khanty Tje
1.Introduction

This letter was added to the Khanty alphabet, which is used in the Khanty-Mansiysk
Autonomous Okrug of the Russian Federation in 2013 at the seminar "Ways to improve the
graphics and spelling of the Khanty language". The letter is used in the Surgut and Shurishkar
dialects of the Khanty language. It stands for Phoneme [t']

2.Examples of use

Figure 1. Khanty and Russian alphabet of 2018 from Bonkosa A. H., Conosap B. H.

C 60 XaHTBIICKO-PYCCKUN TEMaTUUECKH clioBaph (cypryrckuit auanekt) / OtB. pen. 3. C.
Psi6unkoBa. — CI16.: U3n-Bo PITIY um. A. U. I'epuena, 2018. — 212 c.

(Volkova A. N., Solovar V. N. C 60 Khanty-Russian Thematic Dictionary (Surgut dialect) /
Otv. ed. Z. S. Ryabchikova. — SPb.: Izd-vo RGPU imeni A. L. Gertsena, 2018. — 212 p.)

AndaBuT pYCCKOro ALK

Aa B6 Be I'r In
Ee Eé Xx 33
Uu Ui Kk JIa Mm
Hu Oo IIm Pp Cc TrT
Yy &¢dp Xx Hu Yu
INm Ilm B B b
I3 HDw fd=a

AnpaBHT XAHTRIICKOTD SILIKA
(cypryrekmil guaiesT)

Aa Aa Ai Bs Um
Uit Kk Kg JIna Jbm
Jg Mm HH b®
Hy Oo ©®e 086 o

IIm Pp Cc Tr
Vy V¥ ¥§ Xx Yy
INm bler 33 OJa
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Figure. 2

Dictionary of the Khanty language of 2019 where the letter @ @ occurs from Bonkosa

A. H., Conosap B. H.

C 60 XaHTBIICKO-PYCCKUN TeMAaTUUECKHI clioBaph (cypryrckuit auanekt) / OtB. pen. 3. C.
Psi6unkoBa. — CII6.: U3n-Bo PI'TIY um. A. U. I'epuena, 2018. — 212 c.

(Volkova A. N., Solovar V. N. C 60 Khanty-Russian Thematic Dictionary (Surgut dialect) /

Otv. ed. Z.
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S. Ryabchikova. — SPb.: 1zd-vo RGPU imeni A. 1. Gertsena, 2018. — 212 p.)

BAHTOK KO KEOPAC —
BHEIIHHIT BUJI, HAPYKHOCTb YEJIOBEKA

BHEHNIHOCTb

Kbpac — |. o6nuk; 2. BHA; 3. BHEMIHOCTE
TiJjay Képac — 3OPOBLIT BH]T
K8pacay, CHKKIY — KPacHBLIi
KOpacanay — noxoMuii
{En] sépacanay — noxoxwuii Ha oTuA
Ejll}l-l:@ Kopacanay — GonbHOI BHI
fiBMay — MHIBIH
KBpacan — noxXoxHii
JJ¥e ogga] m{@ aii gdpacon — OHa BRITISIAT MOIOKE
CBOMX JIET.
JJ¥e ogga] lclm@ neIpac Kdpacon — OH BHEIIAANRT CTapiie
CBOMX JIET.
NBIPIC KOPACIN — BHIFIAIHT CTAPO
CHKKH, n@g aii HY — KpacHead JeByLIKa

TEJOCJTONKEHHE, OCAHKA

AHa — NONHLIL, TONCTLIH
fiH) MKH — NOJTHEIH MYEYHHA
fiHa KYPXaH — TOJNCTRIE HOTH
ifiamaT iHd — oueHb TONCTRIH
BAE JJOBIN — XPYNKHIT, Xy10ii
BAE OHTIP HBABH — LIVILILII
BAE KVPYIH — Xy/LIE HOTH
BOBJAXN-BOM]3X — XML
BiBJax — caadslii



]2 BOTIM JJV]] n@an — 00BETPEeHHEIE IYOEI
iABpIX NAYKIT — KPHBLIE 3V
HIBH NAHKIT — Oelbie 3y0RI
KEOKKEYHAM BYT) CAMXJH — 30PKHE r11a3a
KEOMIT YHaJ] JOKKIH — LIHPOKHE CKYJIbI
KEOMAT ILEAJIN — WHPOKOHOCHIH
KEOMIT JJy] N H — MOIHBIE Y0k
KOy — OJneIHbIii
KOILIIX]J2Ta — nodleaHeTh
¥ —pot
aii JyJ] — ManeHsKHil poT
AHA Jv]] — DoabLIOiH poT
¥y ndEYou — ryel
HBANTI cAMYIH — CMEHILIMECA Ia3a
8] — HOC
8B, 68X — roJI0Ba
GEpagTa JPiiaJTa — CMOTPETE CBLICOKA
NAHKIT — 3Y0RI
NYEJIMYIH — IIEKH
Ilyvejomxan BapTax?d iakkan — LIExH pazpyMAHHINCE
NYBJIMX2H u@pﬂ.l] XaH — [YXIIBIE
NEITMHH AKPaMTITa — BIrNAHYTE CEPANTO
ciMyaH — rnaza
NBITTA CAMYIH — CEPIMTEIE II1a3a
MIXTA ciiMXaH — 4epHLIe
MIXTA ciiMX2H — TEMHEIE
piijaKKay ciMYIHHAT AHKPIMTITA — BIMNAHYTE CTPOTHMH I71a-
3AMH
poXnaY CAMYIH — XHUTPEIE, NYKABLIE I71a%a
CAMYIH K&NTIM KOPAcKIH — NOTYXILUHE rasa
Climyan(Bpaxga)59n — [naza Gnecrar.
CHKK2H ciiMX2H — KpacHBRIE I71a3a
BIPANAY ciMYIH — 3MEIE INa3a
CAMIKKIH — INa3acTlii
Thiiay wiJan — ocTpoHOCKI
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2 BOTIM Y]] NOBEYIH — O0BETPEHHEIE Y0k
iifiBpax NAYKIT — KpHBEIE 3Y0EI
HIBH NAHKIT — Defbie 30kl
KOKKEIHAM BYT? CAMXdH — 30PKHE rfasa
KOMAIT YH] JJOKKIH — HIHPOKHE CKVIIkI
KEMIT H6.JaN — WHPOKOHOCKII
KOMAT JJ¥J] NOBYIH — NOJHBIE YR
KOILIAHaH — OJeIHbI
KOILIAXJJ2Ta — NodNeIHeTh
J¥g — pot
ail Jy]] — ManeHsKHi poT
AHA v — Donelwoii por
J¥.] NOEXIH — IyOkl
HAXTI CAMYIH — CMEHOLLHecH raza
L8]] — HOC
8B, 8 — I0JI0Ba
GEpajgTa JPiiaTa — CMOTPETh CBRICOKA
NAHKIT — VORI
NYBJIMXIH — HIEKH
Ilvejamxan Baprax? ilakkon — LLExkn pazpymMaHuINCE
NYEJIMYIH BIYEIPAJXIH — [IYXIILIE
NBITMHH SHKPIMTITA — BIMIAHYTE CEPAMTO
CAMYIH — rnaza
NBITTY CAMX2H — CEPIHTRIE T1a3a
MIXTI CAMYIH — 4epHEIE
MIXTI CAMYIH — TEMHEIE
piijaKkkay ciMYIHHAT AHKPIMTITA — BITNAHYTE CTPOTHMH I71a-
3AMH
POXNaY cAMXIH — XMTPEIE, IYKABLIE I71a%a
CiMYaH KONTIM KOpaCcXIH — NOTYXIIHE rnasa
Cimyan(Bpax 2 ¥ — [naza Gnecrar.
CHKK2H CiAMY2H — KpacHBEIE I71a3a
BIPANJIY CAMYIH — 3ILIE I1a3a
CAMIKKIY — riasacTuiii
THIiag BEJan — OCTPOHOCKIH
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Figure. 3

Table and classification of consonants of the Surgut dialect of the Khanty language from
Yemnperu M. CypryTckuii quanekT XaHTbliickoro si3bika / [Tox pen.

H.b. Komkapesoii; penakrop xantsiiickoro tekcta A.C. Ilecu-

KOBa; TIepeBo;] Ha pycckwii s3bik: T.A. EppemoBa. — XaHTHI-

Mancuiick: OOO «IleuaTHsiii Mup r. XanTbl-MaHCHIICK»,

2017.—275 c. (Chepregi M. Surgutskii dialect khantyyskogo yazyka / Pod red.

N.B. Koshkareva; editor of the Khanty text A.S. Pesi-

cova; translation into Russian: T.A. Efremova. - Khanty-

Mansiysk: LLC "Printed world of Khanty-Mansiysk",

2017.-275p.)

GOHETHKA, ®OHOJI0rMA

Tabmuya 3
Tadnuua cornacHsIX CYPryrcKoro Juaaiexkra

IIo mecTy
llepenue- | Cpegne- | 3agme-
Mo cnocoby I'youble
AIBMMHBIE | ASLIMHLIE | ASBIMHLIE
oOpazoBanmus
CMBIYHEIE n T KK
[Mnockomenessie [
LvMHELE,
Kpyrnomenessie m
TIyXHe
CMBIYHO-IENEBEIE q CE-}
BoroBwIE a s
Hocoewie M H b H
Manomrym-
[lnaBHbIE |
HBIE, -
LHlenesme B b | X
IBOHKHE
Jposanpe 1]

1.2.1. KnaccuMEAIIMA COTIACHBIX

[To yuacTH AKTHBHBIX OPraHOB PeuM COINMACHLIE Ne/ATCH Ha
ryBubie (B, M, [0), nepeaHessbidHbe (T, W, 4, ¢, 1, 1, H, p),
CpenHessbivHbIe @m, th, 1) M 330 HEAIBIMHBIE (K, K, H, ¥).

[To cTeneHy HANPAMEHHOCTH PA3NHYAKIOTCHA WYMHBLE (11, T, B,
K, K, 4, W, ¢, 1, Jb), MANOWYMHEIE (M, H, B, H, P, B, i, X, J1).
HlymHBIE COrMACHBIE OTAMYMAET [YXOCTh, MANOWYMHBIE -
O3BOHYEHME.

Llymuble cornacHele no crnocofy obBpasoBaHus nogpas-
LOensTca Ha CMbIYHBIE (M1, T, K, K), Wieaesbie (11, ¢), DoKoBbie (11,
Jb) M cmumuu—mencﬂme@qj.

ManowymMHble [IOApasfenAnTcd Ha HOCOBbIe (M, H, H, H) U
proeele. B rpynne proBelX COrMACHBIX MMEKTCH WeIeBkle (B, i,
%), OOMH NJABHLIK (/1) M 0OMH gpoxamiuii (p). Proseie B oTnM4Kne
OT HOCOBLIX PEA/ITM3YIOTCH B 3BOHKHMX M YACTHMHO OMAYIEHHBLIX
OTTEHKAX, d HOCOBBIE BCErga OCTAKTCA 3BOHKMUMM M OLIy-
LWIEHHBIX OTTEHKOB HE MMEHOT.
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Figure. 4

General characteristics of the consonant sounds of the Surgut dialect in comparison with the
system of consonants of the Russian language from Yenperu M. CypryTckuii Auanekt
XaHThIHcKOTO s13b1Ka / [log pen.

H.b. Komkapesoii; penakrop xantsiiickoro tekcta A.C. Ilecu-

KOBa; IepeBo;] Ha pycckuii s3bk: T.A. EppemoBa. — XaHTHI-

Mancuiick: OOO «IleuaTHsiii Mup r. XanTbl-MaHCHIICK»,

2017.—275 c. (Chepregi M. Surgutskii dialect khantyyskogo yazyka / Pod red.

N.B. Koshkareva; editor of the Khanty text A.S. Pesi-

cova; translation into Russian: T.A. Efremova. - Khanty-

Mansiysk: LLC "Printed world of Khanty-Mansiysk",

2017.-275p.)

Mapma Yenpezu Cypeymekuil diianexim XaHmpiiickozo A3siKa

1.2.2. O6man XapaKTepHUCTHKA COTJIACHBIX 3BYKOB
CYPLYTCKOIO THAJIEKTA B CPABHEHMM C CHCTEMOMH
COTJIACHBIX PYCCKOTO S3bIKA

B XaHTBIACKOM A3LIKE OTCYTCTBYET MPOTMBONOCTABICHHUE
3BOHKMX M [IYXHMX COMMTacHBIX: rayxue [m], [T],@ [&], [4], [u], [c]
He MMEeKT 3BOHKMX nap [6], [a], [oe], [r], [22k], ], [3], kak »
3BOHKME [B], [X] He umetoT rayxux nap [d], [x].

B Germoit peun MOXKeT NpOMCXOAMTE 03BOHYEHHE, HO 0bpa-
J0BaBIIMECH TakMm 06pa3oMm 3BOHKME 3BYKM ABIAIOTCH JMLIL
annooHaMi, MIMEHEHMS NTPOMCXONAT He Ha QOHEMATHYECKOH
YPOBHE, HANPUMEp, BbIPAKEHHE il MaMau N HM3IM "HUYEro
HET' YHTAETCH KAk [aliMaTHIaHaIM].

TarKe B XaHTHIACKOM H3LIKE HE CYLIECTBYeT M [POTH-
BOMOCTAB/IEHHSA TBEPALIX M MATKMX COLJIACHBIX, TO €CTh COCEIHME
[JIACHBIE HE BAMAIOT Ha MEeCTo 06pasoBaHus COMIACHBIX, KaK 3TO
[TPOMCXOOMT B PYCCKOM A3bIKe. K npumepy, [T] Beerga ocraercs (1),
HEe3aBMCHMO OT TOr0, KAKOM [MacHbii 33 HUM caemyer. Januyio
OCOOEHHOCTE MOXHO COPMYIMPOBaTE M Takum obpazom: Bee
COTMIACHBIE B XAHTHIACKOM A3bIKE SBIAKTCA TBEPIbLIMK.

1.2.3. XapaKTepHMCTHKA COrTacHBIX
M0 MECTV M criocody odpazoBaHMA’

1.2.5.1. lllymHbIe rIyxMe corjiacHbie
1.2.3.1.1. CMBIYHbBIE COTTIACHLIE

DoxeMa [n]

['yOHO-ryOHOM, TBepABIA COrMACHLIH, ODpasyercs CMbIKa-
uuem ry0. [pumepsl: nad ‘KIOKBA', nynu ‘MeaBens’, Kymn
‘BONHA’, Mpan ‘cepoMTIA.

DoHema [T1]

[lepegHeAsbIMHBIA, TBEPALIA COLMACHBIM, 0DPasyeTcs CMbi-
KaHMeM NnepegHeil YacTH A3bIKa ¢ anbbeonoi. Ipumepst: mapam

" Ha ocnose vecnegosanuil A. C. [ecHKoBO.
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Figure. 5

A Khanty Story «Kat umuxan» — (Two Women) from Cka3ku 1 pacckasbl CypryTCKUX XaHTBI:

(hoNBKITOPHBII COOPHUK / aBT.-

coct. Mapra Yenpery; nox pen. A.C. Ilecukosaoil. [lepeBon Ha pycckuit

s3pik: T.A. Edpemona u A.C. [lecukoBa — Tromenb: OO0 «®OPMATY,

2015. 118 c. (Fairy Tales and Stories of surgut Khanty: Folklore Collection / Avt.-
sost. Marta Chepregi; ed. by A.S. Pesikova. Translation into Russian

language: T.A. Efremova and A.S. Pesikova — Tyumen: LLC "FORMAT",

2015. 118 p.)

@i’r KEJaHTgxa)aM, 8if MaT]H ceudal] conayl a@ma ﬁéna’r@xa HEK
K{Bimaiie @ w1 itaxam. Maxamua HéK Kisuneiiam. ..

c'aiw]a)g mm@ui ndsacyaray. TyeaT Baii, UTNIa MaHar.

- Mbin, iisitxaH, iisic apay, ibic Mm@v[m@ K87 8HTa By TaH. MaHa
Ehig gdsacyn.
ﬁl{a@ MKM TaceT-BixaT iifka H}]Ta’r.@ i’mmm@}m}]nar T8

BATBT.
[4] KaT mMmxaH

1. Kar ummxaH Bdniaxed. Hbékcey iieaHHa, MeKKkpH HABaHHA KaT
MMMXDH Ba]a: H.KHTIQDTGTHQB.’?J]J‘[QXSH@BMJ]QXBH,I-L‘}'}]HaMMCIﬁa}]TaJ;a
ﬁﬁl-[l«;wma);au.& BA[TEIHHA, 8ii JaTHa i uMW] HiMaKcan: «KdHTag Ke-
T8 MVK KSpacan cap? Dii MaTa céyHaM Majam KEBY cap. T3M aTaMHaMaH
BATaMaH». Dif HEIHB/A HEK 6HTS HacraTay,. [laHa aif MoTa c8HHAM BH MaH.

2.@ MaH, BM MaH, dHTa k8B MaH, dHTa BaH MaH, 2ii JaTHa UTTaHXP iax,
MaTaxjaraxa iiay. di JaTHa MOKM oI ABTaM ajK]aTa ﬁéaa\'@l M@aH, MaH, 9it
JJaTHa T3M OJ] 4BTaM aHKJaTa iéear, m Ka aii JaTHY capHam fj3iiar,

Ka 8it KOT TET oMacJ]. MHT KOT OMa MM MAT, BHTaHa HOMaKCaT:

Ka Ky MyEanu BAyuitaT, JAH7aM NaHa sITT iidke». [laHa itiKe 51 Jay,

Ko JJidyMana ®IHa mapay BAHUAT idKa iy. OuTagua HEMakcan: «Kiy

miBanu Bizal» Mika w1 44, TaMu ait MMu, aii Mepac uMK® EKaH oMacy].
Tamu wiBam:

- Asmar Hhikcay iidBan, Mekkay iiliBaHHa BEJTa MMM, HVH MVBaJHHS
Taxa Byxe? MyBaguHa Taxa MyHte?

- A 11y, - HiBMMIJaT, — VB aii MaTa Toxuiia MyBa it&Batin!? - iacTar.

3. Tamu aii MK TEBSHA JJdiNal): 8if KOT NANaK MaTax]3M, ail KOT NANLK
u3eu. [la oHTmaT faMcH KOT mMAnaka KATaTan]al, Na OHTNAT MaXH KOT
nménaka kdraqranany. Tén HamaH, TéBaHD BAjal. @J;a@ HMMHB,

umu(Ey MaTa BApay TEEa TAPMBT, BY MMMHS [JUTETAT-KYJaT BAPSHTEL,
uréTat-gynar qunter Hana @y 1, @ wvuns d7e ToxuiiaT BApH. Hacray
BiKA:

— MéTam, MATOH KyHTS, AJMHTA, MaTTa.

4, I]aHa@ MMM BUJ@ AJHHTEX TéBa,@ MMM_TIaHS éJ]HHTa)g@J;a. o
7aTHE HOK KyY, BApax/ax, KYHTLIHTS KBTI TIMH. MMM KYHTEIHTS KMITMAT]

2 Muipac umn = crapas xeHwmHa. B janHoli caske s ofpase MeHUMHE, Nepeisuraouei
JeTCKMe MOALEM noapasyvesaerca Kantac Hall aHkn - GOrMHA, ONPelesonan KHIHb Heno-
pera. [o ceegennam Kanuronuael Bacwisesdsl TasnuHod (surensHuues TTI NP6p CypryT-
croro paiiona), Pancw Heasossw Tasnusol (TTIT N¥31p Cypryrckoro paidosa), BaneHurs
Hanunosxsl Epmakosodi (TTII N*27p CypryTckoro paioHa) 31a GOrMHA HHEOTA HEe JOGEHA
crapere. CrapocTs Goruen Kantac Hal aHKH 03HAYAET NPEIEeN CYIIeCTBOBAHHA YeN0BEYECTRA
(MPUMEHAHKHE PelaKTopa).
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Toxu. Tamu a OHTamjaqHaT Hapunay. [la oHTan ifamcH KOT MAnaka
KaATanTan) OHTaI Naxu KOT Ninaka. [lana siKka VBHEEK k). OHTanHa
HEMaKca: a HEE Kjam. MaHTa Ha BScaM, Ba}]% MMMHS 6C KyIJaT

JMTETAT JJMITHL I]aH@ MMM JJVBATEUTHAM HacTar:

- HVy Baus HEIHAY W], Kyiiay W] KeHYYaxa MaH/JaH, MaTT MMHT,
— MaTTa, - Ma KOT MyJJ3M iiduana 531 13k, Hamar jiam xipmay nak. By 1ok
KBBUT MaHa. Tam(EM MaHIaH, MOH/JoH, MOHTAHHS KOJJaM TOXHHE BUXHIe.
«3, TaxHaM jjaigal May cAKKaHaT, Mo B@I—]a’r!» — Hyy TéeHam a naiinal
ManTe Bipa apitasa. Kenem ToxuHe Buxuije. [laHs vy MaH/aH, MaHIJaH,
TiM aii KoTa HBBaTaH KOTa naHa iidka piga. Humanmun iidka qiga.
[ana sjafianyeH, HaMcH KOT NETSKHS BMMMHT Kyljay-napay, (EyMuHT
u3IMOTaHaT oMac]aT. HVY BM 43MOTaHaTH aif YaMoTaH Baiia. [laHa KamHaMm
KHpaxsa, TYE3. A MaXH KOT MANaKHS CMKKaH-COPH:IH CYHTYKST OMaC]aT.

CYHTYKaT aJ] wépaqTerjal BHT Kyay-napay Y3MoTaHaTHl 8 YIMOTaH
Baiia MaHa ifVBa, NaHa aii By NTMKAH KOBMT NapXMHAM TaXHaM iyBa MaHa.
Tém aif By HyTaHHa, all ToxHHa, ali ToxW]aHe asa BuxWane. «thékcay
idBaH THitHa BANTa H3, MekKay itdBaHHA BANTA H3, TOXHAM J[2iifa: May
CcHKKaHaT, May BHEAHaT». A1 Jj3iina TéeHaM, TAM i’(énanaHKa@x UIMOTaH
‘BU JJAaY @BThI{a HBK yMT3.

5. Ilana siKa M MaH.@' MMMHA BU I'[aMH.I]H@l MaH, MaH. YonayKa at,
KeramM TOXHHS B BMKKSTAH:

- 3, Ibéxcay lidsaHHa BinTa H3, IbéiKcay idpanHa BdgTe HA! TaxHam
naiinal May CAKKAHaT, MaH EWBaHaT!

JJie nana dykpamraxar). TéxHaMm Ky dHKpaMTay — CAM-TAJKAT, JyI-
ninkar. Kemam TOXMHA BMKKaTaxJW MaHa aifHaM HHYKpaMTax. oifHam
AHKpaMTaxal, a 3T 4diie By KoTa BM H8BaT. YomaHKa MaH, MaH, By Hox/jan
BiXaM ToxHitaEy MaH, KEBaH-T0 BHTIM, KOTa BH HBBAT, NaHa KiKa, By KOTa
iBBaT™Man JjaTHe (BY MMM Hacray: «HVH THM CYMMHTIXD BUJATAUSK THL]3,
TéBaHa iiliKa niHals) Ve wapay saHva{EyHa lidke Hﬁl@lﬁa TET Kipaxjary,
UOMayKa — HaMCM KOT NMANaKHa KyJ3H-Mapay u4sMoTaHaT omcuiar. [la
KOT MANOKHA BUMMHT COPHs3Y CYHTYKaT omacsjar. Mamar cuxkayar Tégal
Buranue HEMBKCal: T MaHT NaHaM MaMiJaH, K34 Y3IMOTaHaT
myBar Bajjam! Ma cMKKaHuaK 8T Ba/jaM, CYHTYKaThl BasjaMme. [laHa sdKa, vy
TMaxM KOT MANSKHS BATa aif CYHTYKIMHKM BM HbapkamTaray. Hamar cukkay
COpw3H cyHTYK. Cipay KaMHaM TyBTax. [laHa Bi TyBTay KaM. Kam
MUTMaJa MaHa Héilg@( KEYHTEMTaX. TyBTaX, @1 TyETox (BN MapxHHAM
MaHMaJ], 8ii BYT]a/Ha ec BHXJH:

- Taxnam dykpamra! TaxHam BéJamMTa, M8y CAKKAHAT, May BUEaHaT!

Jlye dqkpamrar. B MaH, MaH, MaHa By NMBIPAC UMK KOT KOHBHAa 0o
iéBaTTaxa iiax, NaHa SHTATHD HOMAKCa: «DHTA, TIM Y3IMOTaH dHTa MyBaTH
Tiiian? bokum paxaprs. [laHe JVEHS... TVEHS MaHa BM USMOTAH HAXIMTAXD
‘BM BAPH, dHTA MyBajMHAT MYB? MVB KOYSXHAT, MVBaJMHAT BM U3MOTAH
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3.Characters to be added

b

13
b
10588
Character | Code point Name
b U+1C89 CYRILLIC CAPITAL LETTER TJE
B U+1C8A CYRILLIC SMALL LETTER TJE

4.UnicodeData.txt

1C89; CYRILLIC CAPITAL LETTER TJE; Lu;0; L;;;;; N;;;; 1C8A;
1C8A; CYRILLIC SMALL LETTER TJE; L1;0; L;;;;; N;;; 1C89;; 1C8A
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s3eiK: T.A. Edpemona u A.C. IlecukoBa — Tromenb: OO0 «DOPMATY,

2015. 118 c. (Fairy Tales and Stories of surgut Khanty: Folklore Collection / Avt.-
sost. Marta Chepregi; ed. by A.S. Pesikova. Translation into Russian

language: T.A. Efremova and A.S. Pesikova — Tyumen: LLC "FORMAT"',

2015. 118 p.)




ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html for
guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from http://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html.
See also http://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: Proposal to encode Cyrillic letter Khanty Tje

2. Requester's name: Nikita Manulov <pacancuvak15@gmail.com>

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution

4. Submission date: 2022-06-16

5. Requester's reference (if applicable):

6. Choose one of the following:
This is a complete proposal: YES
(or) More information will be provided later: YES

B. Technical — General

1. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters):
Proposed name of script:

b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: YES
Name of the existing block: Cyrillic Extended-C
2. Number of characters in proposal: 2
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinet E-Minor extinct
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. |s a repertoire including character names provided? YES
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? YES
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES

5. Fonts related:

a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?

Nikita Manulov

b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):
<pacancuvak15@gmail.com>

6. References:

a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YES
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? YES

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization
related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org for such information on other scripts. Also
see Unicode Character Database ( http://www.unicode.org/reports/tr44/) and associated Unicode Technical Reports
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

! Form number: N4502-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11, 2005-01,
2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01)


http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html
http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/
http://www.unicode.org/reports/tr44/

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? | NO
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? ___YES
If YES, with whom? Examples

If YES, available relevant documents:
3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? | NO
Reference:

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) __YES
Reference: See Proposal

5. Are the proposed characters in current use by the user community? _YES
If YES, where? Reference: Khanty nation in Khanty-Mansi Autonomous Okrug, Russia

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
in the BMP? NO

If YES, is a rationale provided?
If YES, reference:
. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? | NO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to, or could be confused with, an existing character> | NO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? | NO
If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided? ~ NO
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? | NO
If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

~

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters?
If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified? | NO
If YES, reference:
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